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Социальному Совету на его шестьдесят пятой 
сессии и через него Генеральной Ассамблее на 
ее тридцать третьей сессии, принимая во внима­
ние соответствующую работу, которая осуще­
ствляется другими органами системы Организа­
ции Объединенных Наций. 

107-е пленарное заседание, 
19 декабря 1977 года 

32/193. Конференция Организации Объединенных 
Наций для ведения переговоров по Обще­
му фонду в соответствии с Комплексной 
программой сырьевых товаров 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 3201 (S-VI) и 3202 
(S-VI) от 1 мая 1974 года, в которых содержатся 
Декларация и Программа действий по установле­
нию нового международного экономического по­

рядка, и 3362 (S-VII) от 16 сентября 1975 года о 
развитии и международном экономическом сот­

рудничестве, 

ссылаясь на резолюцию 93 (IV) Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию от 30 мая 1976 года 176 о Комплексной 
программе сырьевых товаров и на cor ласованные 
в этой резолюции сроки проведения переговоров 
по общему фонду и завершения всех подготови­
тельных совещаний и переговоров по отдельным 
сырьевым товарам, 

отмечая интенсивную работу на трех подгото­
вительных совещаниях, проведенных под эгидой 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию за период с ноября 1976 
года по март 1977 года, в целях создания необхо­
димой технической основы для Конференции Ор­
ганизации Объединенных Наций для ведения пе­
реговоров по Общему фонду в соответствии с 
Комплексной программой сырьевых товаров, 

будучи обеспокоена тем, что первая часть Кон­
ференции для ведения переговоров, проходившая 
с 7 марта по 2 апреля 1977 года, не дала никаких 
результатов, 

принимая к сведению cor ласие правительств о 
необходимости создания общего фонда как ново­
го органа, способного служить ключевым ин­
струментом для достижения согласованных целей 
Комплексной программы сырьевых товаров, из­
ложенной в резолюции 93 (IV) Конференции Ор­
ганизации Объединенных Наций по торговле и 
развитию; согласие в том, что конкретные зада­

чи и цели общего фонда, а также его другие 
составные элементы будут и дальше обсуждать­
ся в рамках Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по торговле и развитию; и обяза­
тельство обеспечить успешное завершение вто­
рой части Конференции для ведения перегово­
ров, запланированной на период с 7 ноября по 2 
декабря 1977 года на уровне полномочных пред­
ставителей, 

176 См. Документы Конференции Организации Обьединен­
ных Наций по торговле и развитию, четверта.11 сессuл, том 

1, Доклад и приложенuл (издание Организации Объединен­
ных Наций, в продаже под № R.76.II.D.10), часть первая, 

раздел А. · 

будучи глубоко обеспокоена тем, что вторая 
часть Конференции для ведения переговоров бы­
ла прервана 1 декабря 1977 года ввиду отсут­
ствия согласия даже по основным элементам об­
щего фонда, которые сделали бы его ключевым 
инструментом Комплексной программы сырь­
евых товаров, в явное нарушение обязательств, 
принятых на Конференции по международному 
экономическому сотрудничеству, состоявшейся в 
Париже, и впоследствии подтвержденных Конфе­
ренцией Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию, 

принимая во внимание серьезные последствия, 

которые такая безрезультатность будет иметь 
для проходящих переговоров по отдельным сырь­

евым товарам и для осуществления комплексной 
программы товаров в целом, 

полностью отдавая себе отчет в том, что 
безрезультатность переговоров по общему фонду 
отрицательно скажется на состоянии междуна­

родного экономического сотрудничества и будет 
иметь серьезные последствия для будущих отно­
шений между развитыми и развивающимися 
странами, 

отмечая также, что развивающиеся страны и 

многие развитые страны согласны с теми основ­

ными элементами общего фонда, которые дей­
ствительно сделают его ключевым инструментом 

для достижения согласованных целей комплек­
сной программы сырьевых товаров, и выражая 
признательность тем странам, которые обязались 
сделать взносы в общий фонд, 

1. призывает страны, которые этого еще не 
сделали, принять необходимые политические ре­
шения по таким основным элементам, с тем что­

бы Конференция Организации Объединенных 
Наций для ведения переговоров по Общему фон­
ду в соответствии с Комплексной программой 
сырьевых товаров смогла возобновить свою ра­
боту в рамках четко установленной программы 
проведения переговоров; 

2. вновь подтверждает неотложность созда­
ния общего фонда и с этой целью просит Гене­
рального секретаря Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию 
провести консультации, с тем чтобы возобновить 
работу Конференции для ведения переговоров в 
начале 1978 года. 

107-е пленарное заседание, 
19 декабря 1977 года 

32/197. Перестройка экономического и социально­
го секторов системы Организации Объ­
единенных Наций 177 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 3201 (S-VI) и 3202 
(S-VI) от 1 мая 1974 года, содержащие Деклара­
цию и Программу действий по установлению но­
вого международного экономического порядка, и 

3281 (XXIX) от 12 декабря 1974 года, содержа-

177 См. также раздел Х.В.4, решение 32/447, и раздел 
Х.В.7, решение 32/450 А-С. 
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щую Хартию экономических прав и обязанно­
стей государств; 

напоминая также свою резолюцию 3362 
(S-VII) от 16 сентября 1975 года, в которой она 
учредила Специальный комитет по перестройке 
экономического и социального секторов системы 

Орrаllизации Объединенных Наций для подготов­
ки подробных предложений о мерах с целью на­
чать прс-цесс перестройки систеl\llы Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы расширить ее 
возможности всесторонне и эффективно решать 
проблем~. международного экоI-i.эмического сот­
рудничества и развития, в соответствии с резо­

люциями Генеральной Ассамблеи 3172 (ХХVШ) 
от 17 д~кабря 1973 года и 3343 (XXIX) от 17 
декабря 1974 года, и в большей степени приспо­
собить ее к требованиям положений Декларации 
и Программы действий по установлению нового 
международного экономического порядка, а так­

же положений Хартии экономических прав и 
обязанностей государств; 

вновь подтверждая свое желание продолжать 
процесс перестройки системы Организации Объ­
единенных Наций, первым ценным вкладом в ко­
торый являются результаты рабvты Специально­
го комитета, 

1. принимает к сведению доклад Специально­
го комитета по перестройке экономического и 
социального сектоRов системы Организации Объ­
единенных Наций 8 и выражает свою глубокую 
признательность Председателю Специального ко­
митета за прекрасное руководство работой этого 
Комитета; 

2. постановляет дать пункт 64 179 рекоменда­
ций, содержащихся в главе III доклада Специаль­
ного комитета, в следующей редакции: 

«64. Генеральная Ассамблея должна предло­
жить Генеральному секретарю назначить, при 
всесторонней консультации с rосударствами­
членами, Генерального директора по вопросам 
развития и международного экономического 

сотрудничества на таком высоком уровне, ко­

торый он сочтет соответствующим нижеука­
занным функциям, и Генеральный директор, 
действуя под руководством Генерального сек­
ретаря, будет оказывать ему эффективную по­
мощь в осуществлении его функций главного 
административного должностного лица по 

Уставу Организации Объединенных Наций в 
экономической и социальной областях. Таким 
образом, Генеральный директор под руковод­
ством Генерального секретаря должен нести 
ответственность за: 

а) обеспечение эффективного руководства 
для различных компонентов системы Организа­
ции Объединенных Наций в области развития 
и международного экономического сотрудниче­

ства и в осуществлении всеобщей координации 
в рамках системы, с тем чтобы обеспечить 
многоотраслевой подход к проблемам развития 
на основе, охватывающей всю систему; 

178 Официалt1ные отчеты Генеральной АссамnлРu. трид­
цать нтора11 сесси11, Дополнение № 34 ( А/32/34 и Corr .1) и 
Дополнение № 34А (A/32/34/Add. l). 

179 Пункт 5 раздела VIII предварительного мимеографиро­
ванного текста [А/32/34 (часть !)]. стр. 33. 

------------------------
Ь) обеспечение в рамках Организации Объ­

единенных Наций согласованности, координа­
ции и эффективного руководства всеми мероп­
риятиями в экономической и социальной обла­
стях, финансируемыми из регулярного бюдже­
та или за счет внебюджетных ресурсов 180

• 

Кроме того, Генеральный секретарь может 
поручить Генеральному директору другие зада­
чи в областях компетенции, связанных со всем 
комплексом экономических и социальных ме­

роприятий Организации Объединенных Наций. 
Генеральный директор должен назначаться Ге­
неральным секретарем на срок до четырех лет. 

Его следует обеспечить необходимой поддер­
жкой и ресурсами.»; 

3. утверждает выводы и рекомендации Спе­
циального комитета с поправками, изложенными 

в пункте 2, выше, приводимые в качестве прило­
жения к настоящей резолюции; 

4. предлагает Генеральному секретарю назна­
чить как можно скорее Генерального директора 
по вопросам развития и международного сотруд­

ничества, предпочтительно в первом квартале 

1978 года; 

5. просит Генерального секретаря осуще­
ствлять адресованные ему рекомендации, оказы­

вать помощь соответствующим органам, органи­

зациям и учреждениям, которые связаны с про­

цессом перестройки, и представить доклад Гене­
ральной Ассамблее на ее тридцать третьей сес­
сии через Экономический и Социальный Совет, в 
рамках его компетенции, на его шестьдесят пя­

той сессии; 

6. предлагает Генеральному секретарю пред­
ставить Экономическому и Социальному Совету 
на его шестьдесят четвертой сессии доклад, со­
держащий дальнейшую информацию о том, как 
он намерен осуществлять выводы и рекоменда­

ции, прилагаемые к настоящей резолюции, с 
учетом сделанных замечаний 181 и обращаться за 
указаниями, при необходимости, по вопросам, 
требующим дальнейшего разъяснения; 

7. предлагает всем органам, организациям и 
учреждениям системы Организации Объединен­
ных Наций осуществлять эти рекомендации в 
рамках их соответствующих сфер компетенции и 
представлять доклады о ходе работы, в том чис­
ле планы дальнейшего осуществления, Генераль­
ной Ассамблее на ее тридцать третьей сессии 
через Экономический и Социальный Совет на 
его шестьдесят пятой сессии; 

8. постановляет следить за ходом осуще­
ствления вышеуказанных выводов и рекоменда­

ций. 
109-е пленарное заседание, 

20 декабря 1977 года 
180 'Это в равной степени относится ко всем службам и 

органам в рамках Организации Объединенных Наций без 
ущерба для их соответствующих сфер компетенции или кру­

га ведения, зафиксированных в их соответствующих учреди­

тельных мандатах. 
181 Замечания, сделанные в Специальном комитете. на во­

зобновленной шестьдесят третьей сессии Экономического и 

Социального Совета и на тридцать второй сессии Генераль­

ной Ассамблеи. 
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I. ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ 

1. Эффективность Генеральной Ассамблеи в деле выпол­
нения ею своих обязанностей по Уставу Организации Объ­
единенных Наций в качестве высшего органа системы Орга­
низации Объединенных Наций в экономической и социальной 
областях следует повышать путем принятия следующих мер: 

а) Ассамблея должна полностью осуществлять свои пол­
номочия по Уставу для содействия, в частности, решению 
международных :экономических, социальных и смежных 

проблем и с этой целью действовать в качестве главного 
форума по разработке политики и согласованию международ­
ных мер в отношении :этих проблем. 

Ь) Ассамблея должна сосредоточить усилия на установле­
нии общей стратегии, политики н первоочередных задач для 
системы в целом в отношении международного сотрудниче­

ства, включая оперативную деятельность в экономической. 
социальной и смежных с ними областях. Она может возла­
гать на другие форумы в системе Организации Объединен­
ных Наций, по мере необходимости, ответственность за веде, 
ние переговоров и представление рекомендаций о мерах в 
конкретных областях. 

с) Ассамблея должна рассматривать и оценивать деятель­
ность других форумов в рамках системы Организации Объ­
единенных Наций и устанавливать соответствующие руково­
дящие принципы ведения дальнейшей деятельности. Она мо­
жет также рассматривать и оценивать деятельность других 

форумов вне системы Организации Объединенных Наций и 
направлять им рекомендации. 

2. Генеральная Ассамблея должна содействовать оказа­
нию поддержки и помощи развивающимся странам в контек­

сте мер, согласованных этими странами, для укрепления и 

расширения взаимного экономического сотрудничества между 

ними. 

3. Генеральная Ассамблея должна рационализировать свои 
методы работы и процедуры в :экономической и социальной 
областях и в качестве первого шага должна принять следу­
ющие меры: 

а) Ассамблея должна организовать свою повестку дня и 
распределить ее пункты таким образом, чтобы достичь сба-

лансированного и .;ффективно1 о распределения пунктов пове­
стки дня во Втором и Третьем комитетах с должным у•1етом 
соответствующих функций лих комитетов. характера соот­
ветствующих пунктов. их взаимосвя·зи, по существу и необхо­
димости рассмотреть вопросы .;кономическо1·0 и социш1ыю1 о 

ра3вития координированным образом. Председатели Нтоrш о 
и Третьего комитетов должны провести консул~,т:щии с 
целью оказания 1юмощ11 в :пом направлении Генеrальному 
комитету. Следует также принять меры 110 улучшению коор­
динации между Вторым и Третьим комитетами. с одной сто­
роны. и Пятым комите·1ом-с другой. 

/,) Второй и Третий комитеты в рамках своих соответ­
ствующих сфер компетенции II целях рассмотrения должны 
rюлностью исполь зоват1, возможность груnпиrовки пунктов. 

связанных по существу вопrоса под одним 3а1 оловком. 

с) Обсуждение во В гором комитете должно ко1щентриро­
ваться на отдельных [)унктах или группах 11унктов. орп.шизо­

ванных в соответствии с подпунктом /,, выше. Такое обсуж­
дение может проводиться 11араллельно более •1ем по одному 
вопросу или группе вопросов и должно. насколько ло воJ­

можно. концентрироваться на предложениях. 11редставленных 

по этим пунктам. Второй комитет должен установить со1ла­
сованный регламент для представления таких предложений. 
Эти меры также должны приниматься. по во3можности. 

Третьим комитетом. 

4. Документация, представленная Генеральным секретарем 
или от его имени Второму и Третьему комитетам, а также 
другим органам Организации Объединенных Наций в жоно­
мической и социальной областях относительно пунктов. вхо­
дящих в их повестки дня. должна быть краткой. целенаправ­
ленной и отвечающей соответствующим общим и конкрет­
ным "Jаконодательным директивам. 

11. ЭКОНОМИЧЕСКИЙ И СОЦИАЛЬНЫЙ СОВЕТ 

5. При осуществлении своих функций и 1юлномо•1ий 110 
Уставу и при выполнении своей роли. изложенной в соответ­
ствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи и Экономи•1е­
ского и Социального Совета, Совет под руководством Ассам­
блеи или при выполнении таких функций. которые могут 
быть возложены на него, Ассамблеей, должен сконцентриро­
ваться на своих обязанностях: 

а) служить центральным форумом для обсуждения между­
народных :экономических и социальных проблем глобальноr·о 
и межотраслевого характера и для выработки рекомендаций 
в отношении политики по этим проблемам для государстн­
членов и для системы Организации Объединенных Наций в 
целом; 

Ь) контролировать и оценивать осуществление общей 
стратегии политики и первоочередных задач. установленных 

Генеральной Ассамблеей в жономической, социальной и 
смежных областях. и обеспечивать cor ласование и последова­
тельное практическое оперативное осуществление, на ком­

плексной основе. соответствующих директивных решений и 
рекомендаций, принимаемых на конференциях Организации 
Объединенных Наций и других форумах в рамках системы 
Организации Объединенных Наций, после их утверждения 
Ассамблеей и/или Экономическим и Социальным Советом; 

с) обеспечивать общую координацию деятельности орrани­
·3аций системы Организации Объединенных Наций в жономи­
ческой, социальной и смежных областях и с этой целью 
осуществление первоочередных задач. установленных Гене­
ральной Ассамблеей для системы в целом: 

d) проводить всесторонние обзоры политики в области 
оперативной деятельности во всей системе Организации Объ­
единенных Наций, учитывая при :этом необходимость обеспе­
чения равновесия, совместимости и соответствия с первооче­

редными задачами, установленными Генеральной Ассамблеей 
для системы в целом. 

6. При выполнении этих обязанностей Экономический и 
Социальный Совет должен учитывать важность оказания по­
мощи в проведении подготовительной работы для Генераль­
ной Ассамблеи в :экономической, социальной и смежных об­
ластях, с тем чтобы Ассамблея могла своевременно и :эф­
фективно уделять внимание существенным вопросам, требу­
ющим рассмотрения. Такая подготовка должна включать раз­
работку предложений для рассмотрения Ассамблеей в отно­
шении ее документации и организации работы в экономиче­
ской и социальной областях, а также рекомендаций о мерах. 
подлежащих принятию Ассамблеей, по вопросам существа. 
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7. Экономический и Социальный Совет должен организо­
вать свою работу на двухгодичной основе н равномерно в 
течение года проводить менее длительные, но более частые 
тематические сессии, за исключением того времени, когда 

работает Генеральная Ассамблея. Такие сессии Совета долж­
ны планироваться, в частности, для рассмотрения вопросов о 

принятии мер системой Организации Объединенных Наций в 
конкретных областях, рассмотрения результатов технической 
работы, проводимой в специализированных органах, н уста­
новления руководящих принципов для такой работы, рас­
смотрения бю,r1жетов по программам н среднесрочных планов 
в рамках системы Организации Объединенных Наций и реко­
мендации основных направлений политики для оперативной 
деятельности. Учитывая положения пунктов 10 и 11, ниже, 
Совету такж~- следует определить тематические области, в 
которых необходимо провести такие сессии. 

8. При разработке своей двухгодичной программы работы 
Экономический и Социальный Совет должен определить воп­
росы, которые потребуют первоочередного рассмотрения, 
принять решение в отношении расписания н повестки дня 

своих тематических сессий и определить форму объединения 
взаимосвязанных по существу вопросов под одним заголов­

ком в целях их рассмотрения. С целью изменения своей 
программы Совет может принимать решения о специальных 
мероприятиях, включая, в частности, созыв специальных 

сессий для рассмотрения возникающих проблем, которые за­
служивают особого или немедленного внимания на междуна­
родном уровне. При выработке своей программы Совет дол­
жен учитывать возможность препровождения определенных 

докладов, представленных через него Генеральной Ассам­
блее,без обсуждения. 

9. В сроки, которые могут быть установлены его члена­
ми, Экономич~скнй и Социальный Совет должен проводить 
также периодические совещания на министерском или на 

другом достаточно высоком уровне для рассмотрения основ­

ных вопросов мирового экономического н социального поло­

жения. Эти совещания должны быть тщательно подготовле­
ны и должны концентрироваться на важных программных 

вопросах, оправдывающих участие представителей на высо­
ком уровне. 

IO. В свете вышесказанного н с тем, чтобы обеспечить по 
возможности самое эффективное и информированное рас­
смотрение областей вопросов, упомянутых в пункте 7, выше, 
в рамках широкого контекста задач, указанных в пункте 5, 
Экономический и Социальный Совет должен в максимально 
возможной мере взять на себя прямую ответственность за 
осуществление функций его вспомогательных органов; соот­
ветственно, эти органы буr,ут распускаться или их полномо­
чия будут определяться за:,~ово и/или перегруппировываться. 
С учетом положений пункта 27, ниже, региональные комис-
сии должны сохраниться. .. 

11. На основе вышесказанного Экономический и €оциаль­
ный Совет в отношении его групп экспертов и консультатив­
ных групп, его постоянных комитетов и функциональных 
комиссий должен принять, не позже конца 1978 года, приво­
димые в подпунктах a-d, ниже, меры, и при выработке 
своей программы работы Совет должен уделить этой задаче 
первоочередное внимание: 

а) роспуск ~кспертных или консультативных органов Со­
вета, если Совет не примет положительных мер для возоб­
новления н определения заново их мандатов н, при необходи­
мости, ,цЛЯ ус·, .. новления сроков завершения их деятельности; 

Ь) тщательная рационализация, включая, в случае необхо­
димости, роспуск постоянных межправительственных комите­

тов; 

с) определение заново н переrруппировка1 на основе их 

взаимоотношениii по существу н методологических взаимоот­
иошеииii, круга полномочиii функциональных комиссий или 
принятие Советом в соответствующих случаях прямой ответ­
ственности за их работу; 

d) принятие Советом прямоii ответственности за осуще­
ствление подrотовительноii работы к специальным конферен­
циям, созываемым самим Советом и, по мере надобности, 
Генеральноii Ассамблеей, бе·J ущерба мерам, уже согласован­
ным для конференциii, находящихся в процессе подготовки. 

12. Экономическому н Со11иальному Совету следует по 
возможности в максимальной степени ноздерживать.:я от уч­
реждения новых вспомогательных органов; он должен прила­

гать все усилия для удовлетворения потребности в любых 
новых органах путем проведения тематических сессий, как 
это предусмотрено в п;нкте 7, выше. Со своей стороны, 
вспомогательные органы Совета должны воздерживаться от 

создания новых подчиненных нм сессионных или межсессн­

онных групп без предварительного согласия на это со сторо­
ны Совета. 

13. В свете пунктов 1О н 11. выше, все государства­
члены Организации Объединенных Наций, желающие уча­
ствовать в работе Экономического н Социального Совета, 
должны иметь возможность делать это по возможности в 

максимальной степени. Кроме того, следует рассмотреть пу­
ти ~!М средства обеспечения полной представительности Сове­
та . В тех случаях. когда Совет решает в свете мер, пре­
дусматриваемых в пункте 11, выше, перегруппировать круг 
полномочий конкретных вспомогательных органов, он дол­
жен также учитывать, что подобная перегруппировка может 
сопровождаться ростом числа членов преобразованного орга­
на или органов Совету следует по-прежнему приглашать го­
сударства, не являющиеся его членами, участвовать в обсуж­
дениях им любых вопросов. представляющих для них особый 
интерес. 

14. Генеральный секретарь и исполнительные руководите­
ли организаций системы Организации Объединенных Наций 
должны принимать более активное участие в дискуссиях 

Экономического н Социального Совета и оказывать всяче­
скую помощь Совету в соответствии с надлежащими общими 
и конкретными директивными указаниями. 

15. Экономический н Социальный Совет должен изучить н 
улучшить свои консультативные отношения с неправитель­

ственными организациями, полностью учитывая положения 

Декларации н Программы действий по установлению нового 
международного экономического порядка. Совет должен так­
же выносить рекоменда~нш no вопросам рационализации н 

согласования процедур консультаций организаций системы 
Организации Объединенных Наций в целом с неправитель­
ственными орrани?lf\нямн и в контексте специальных всемир­

ных конференций . 

Ш. ДРУГИЕ ФОР}'МЫ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕН­
НЫХ НАЦИИ ДЛЯ ВЕДЕНИЯ ПЕРЕГОВОРОВ, 
ВКЛЮЧАЯ КОНФЕРЕfЩИЮ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪ­
ЕДИНЕННЫХ НАЦИИ ПО ТОРГОВЛЕ И РАЗВИ­
ТИЮ, И ДРУГИЕ ОРГАНЫ И ПРОГfАММЫ ОРГА­
НИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ !f.№ИИ, СПЕЦИАЛИ­
ЗИРОВАННЫЕ УЧРЕЖДЕНИЯ. , МЕЖДУНАРОД­
НОЕ АГЕНТСТВО ПО АТОМНОИ ЭНЕРГИИ, А ТАК­
ЖЕ СПЕЦИАЛЬНЫЕ ВСЕМИРНЫЕ КОНФЕРЕНЦИИ 

16. Все органы и программы Организации Объединенных 
Наций, специализированные учреждения, Генеральное согла­
шение по тарифам н торговле, Международное агентство по 
атомной энергии и специальные всемирные конференции 
должны сотрудничать в принятии любых мер, необходимых 
для эффективного выполнения обязанностей Генеральной Ас­
самблеи н Экономического н Социального Совета, н должны 
в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций 
и в рамках их соответствующих учредительных актов полно­

стью и немедленно ввшолнять их конкретные рекомендации в 

области политики. 

17. Осуществляя свои соответствующие полномочия, все 
органы и программы Организации Объединенных Наций, уч­
реждения и специальные всемирные конференции точно так 
же должны руководствоваться общими директивными указа­
ниями Генеральной Ассамблеи и Экономического н Социаль­
ного Совета, полностью учитывая при этом нужды и потреб­
ности развивающихся стран. 

18. В свете резолюции 31/159 Генеральной Ассамблеи от 
21 декабря 1976 года соответственно должны быть приняты 
надлежащие меры, с тем чтобы Конференция Организации 
Объединенных Наций по торговле н развитию могла, исполь-

182 Оговорки и толкования в отношении этой формулировки 
см. Официал11н1J1е omчem/JI Генералr,ной Ассамблеи, тридцатr, 
вторая сессия, Дополнение № 34 (А/32/34 н Corr. 1), 
приложение 1. 

183 Заявления, касающиеся толкования данного пункта, см. 
Официал11н1J1е omчem/JI Генералr,ной Ассамблеи, тридцатr, вто­
рая сессия, Дополнение № 34 (А/32/34 и Corr. l), приложение 1. 

184 Специальный комитет полагает, что Генеральное соглаше­
ние по тарифам и торговле (ГА ТТ) рассматривается Организа­
цией Объединенных Наций как специализированное учреждение 
де-факто (см., в частности, Официал11н1J1е отчет,,. Экономиче­
ского и Социалr,ного Совета, мтьдесят девятая сессия, 
Пленарн/Jlе заседания, 1973-е заседание, пункт 19). 
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зуя имеющиеся ресурсы, эффективно играть ту большую 
роль, о которой говорw;ся в резолюции 90 (IV) Конференции 
от 30 мая 1976 года , в качестве органа Ассамблеи для 
проведения дискуссий, переговоров и обзоров и для выполне­
ния решений в области международной торговли и в смеж­
ных областях международного экономического сотрудниче­
ства, учитывая необходимость поддержания тесных отноше­
ний и сотрудничества с Ассамблеей и сотрудничества с Эко­
номическим и Социальным Советом в осуществлении обязан­
ностей Совета по Уставу. 

IV. СТРУКТУРЫ РЕГИОНАЛЬНОГО 
И МЕЖРЕГИОНАЛЬНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА 

19. Региональные коми,~сии должны иметь возможность 
полностью осуществлять под руководством Генеральной Ас­
самблеи и Экономического и Социального Совета свою роль 
главных общих центров экономического и социального разви­
тия в рамках системы Организации Объединенных Наций для 
своих соответствующих регионов с должным учетом обязан­
ностей специализированных учреждений и других органов 
Организации Объединенных Наций в конкретных сектораль­
ных областях и координирующей роли Программы развития 
Организации Объединенных Наций в отношении деятельности 
по техническому сотрудничестuу. 

20. С учетом особых нужд и условий их соответственных 
регионов они должны осуществлять коллективное руковод­

ство и нести коллективную ответственность за координацию 

и сотрудничество на региональном уровне. Они могут созы­
вать периодические совещания. в случае необходимости, в 
целях улучшения координации соответствующей экономиче­
ской и социальной деятельности системы Организации Объ­
единенных Наций в их соответствующих регионах. 

21. Региональные комиссии должны вносить свой вклад в 
процессы разработки глобальной политики компетентными 
органами Организации Объединенных Наций и в полной мере 
участвовать в осуществлении принимаемых этими органами 

соответствующих решений по вопросам общей политики и 
программных решений. С ними следует консультироваться по 
вопросам определения целей, включаемых в среднесрочный 
план Организации Объединенных Наций и относящихся к 
областям, представляющим для них интерес, с учетом осо­
бых нужд и условий их соответствующих регионов. 

22. С учетом таких руководящих указаний, которые могут 
быть даны правительствами заинтересованных стрнн, и без 
ущерба для членов соответствующих региональных органов 
организации системы Организации Объединенных Наций 
должны принять заблаговременные меры для совместного 
определения регионов и субреrионов и соответствующего 
размещения региональных и субрегиональных отделений. 

23. Необходимо укреплять связи между региональными 
комиссиями и организациями системы Организации Объеди­
ненных Наций. Следует наладить тесное сотрудничество с 
Программой развития Организации Объединенных Наций и 
принять надлежащие меры с тем, чтобы региональные ко­
миссии могли активно участвовать в оперативной деятельно­
сти, осуществляемой через систему Организации Объединен­
ных Наций, включая подготовку программ по группам стран, 
которые могут потребоваться, в своих соответствующих ре­
гионах. Без ущерба для особых нужд и условий каждого 
региона и с учетом планов и первоочередных задач прави­

тельств заинтересованных стран Генеральная Ассамблея и 
Экономический и Социальный Совет должны принять меры 
для того, чтобы незамедлительно позволить им действовать в 
качестве учреждений-исполнителей по межотраслевым субре­
гиональным, региональным и межрегиональным проектам, а 

также в областях, которые не входят в сферу секторных 
обязанностей специализированных учреждений и других орга­
нов Организации Объединенных Наций, по другим субреги­
ональным, региональным и межрегиональным проектам. 

24. Соответствующие региональные комиссии должны 
оказывать помощь развивающимся странам по просьбе пра­
вительств заинтересованных стран в определении проектов и 

подготовке программ для содействия сотрудничеству между 
этими странами. С полным учетом соответству,ющих глобаль­
ных программных решений компетентных органов Организа­
ции Объединенных Наций соответствующие региональные ко-

185 См. Документы Конференции Организации Обьединенных 
Наций по торговле и развитию, четвертая сесси.11, том 1, 
Доклад и приложенU.11 (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.76.11.D.10), часть первая, раздел А. 

миссии должны, с помощью компетентных организаций си­
стемы Организации Объединенных Наций и по просьбе пра­
uительств заинтересованных стран, активизировать свои уси­

лия для укрепления и расширения экономического сотрудни­

чества между развивающимися странами на субрегиональном, 
региональном и межрегиональном уровнях. 

25. В качестве средства содействия более эффективному 
межрегиональному сотрудничеству региональные ~о"fиссии 

должны усиливать и в случае необходимости расширять су­
ществующие мероприятия для постоянного обмена между ни­
ми информацией и опытом. Такие мероприятия могут вклю­
чать проведение периодических межсекретариатских совеща­

ний с использованием по мере возможности существующего 
механизма. 

26. Для того чтобы позволить региональным комиссиям 
эффективно выполнять обязанности, указанные в предыду­
щих пунктах, им следует предоставить необходимые полно­
мочия, и с той же целью мя их деятельности должны быть 
выделены надлежащие бюджетные и финансовые средства. 

27. Принимая во внимание особые нужды и условия их 
соответствующих регионов и с учетом задач, изложенных 

выше, региональные комиссии должны рационализировать 

свои структуры, в частности путем усовершенствования сво­

их вспомогательных механизмов. 

V. ОПЕРАТИВНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СИСТЩdЫ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ 

28. Меры по перестройке структуры оперативной деятель­
ности системы Организации Объединенных Наций в области 
развития должны служить достижению следующих целей: 

а) следует обеспечить реальное увеличение притока ресур­
сов для такой деятельности на планомерной, непрерывной и 
надежной основе; 

Ь) оказываемая помощь должна· соответствовать нацио­
нальным целям и порядку очередности стран-получателей; 

с) ориентация этой деятельности и распределение име­
ющихся ресурсов для ее осуществления должны полностью 

отражать общую стратегию, политику и первоочередные за­
дачи Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социально-
го Совета; · 

d) следует обеспечить оптимальную эффективность и сок­
ращение административных расходов с вытекающим нз этого 

увеличением доли наличных ресурсов для удовлетворения 

конкретных потребностей в помощи, испытываемых страна­
ми-получателями. 

29. При осуществлении всеобъемлющего обзора политики 
в отношении оперативной деятельности в целях развития в 
соответствии с пунктом 5d, выше, Экономический и Социаль­
ный Совет должен руководствоваться целями, изложенными 
выше, в пункте 28. 

30. Ввиду этих целей и в качестве первого шага­
дальнейшие шаги должны быть определены Генеральной Ас­
самблеей - необходимо постепенно предпринимать меры по 
интеграции, изложенные в следующих пунктах, в случаях 

необходимости, с разрешения Генерального секретаря, в от­
ношении существующих программ и фондов Организации 
Объединенных Наций в целях развития, финансируемых из 
внебюджетных ресурсов. Проведение этих мер должно осу­
ществляться под руководством Ассамблеи и Экономического 
и Социального Совета, в частности с учетом, во-первых, 
того, что основная предпосылка, лежащая в основе такой 

интеграции, заключается в том, что она будет значительно 
стимулировать более высокие уровни добровольных взносов 
на оперативную деятельность в целях развития, и, во­

вторых, что она должна осуществляться последовательно, с 

должным учетом нынешних уровней таких добровольных 
взносов. Необходимо и впредь четко определять ресурсы, 
цели и объекты каждой программы, отраженные в существу­
ющих программах и фондах. 

31. Без ущерба для существующей системы мобилизации 
дополнительных фондов для отдельных секторов при помощи 
других средств или из цруrих источников н при условии 

разработки положения о взносах в отдельные секторы следу­
ет ежегодно проводить одну конференцию Организации Объ­
единенных Наций по взносам для всех оперативных меропри­
ятий в области развития. При подготовке такой конференции 
Секретариат должен представить правитедьствам информа­
цию о предшествующих и текущих взносах в различные 

секторы, поступающих от правительств и нз цруrих источни­

ков. 
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32 .. Следует принять меры для обеспечения максимальной 
унификации процедур в административной, финансовой, бюд­
жетной, кадровой и плановой областях, включая установле-. 
ние общей системы закупок, согласованных бюджетных и 
программных циклов, единой кадровой системы и общей си­
стемы набора и профессиональной подготовки. 

33. На национальном уровне следует в соответствии с це­
лями и первоочередными задачами правительства заинтересо­

ванной страны совершенствовать координацию действий и до­
биться полной интеграции в отношении различных средств, 
поступающих в секторы из системы Организации Объединен­
ных ·наций. Существ}j\Я,щая в ПРООН система составления 
программ по странам должна использоваться в качестве 

организационной структуры для оперативной деятельности, 
осуществляемой и финансируемой организациями системы 
Организации Объединенных Наций из собственных ресурсов. 

34. Со стороны системы Организации Объединенных На­
ций общая ответственность за оперативную деятельность в 
целях развития, осуществляемую на национальном уровне, и 

ее координация должны быть возложены на одно должно­
стное лицо, которое будет назначено с учетом областей, 
представляющих конкретный интерес для страны, в которую 
направляется данное лицо после консультации с правитель­

ством заинтересованной страны н с его согласия и которое 
будет осуществлять руководство всей деятельностью и будет 
отвечать за применение на национальном уровне многоотрас­

левого подхода в секторальных программах содействия разви­
тию. Эти задачи должны выполняться в соответствии с оче­
редностью, установленной компетентными национальными ор­
ганами, и, в случае необходимости, при поддержке объеди­
ненных межучрежденческих консультативных групп. С уче­
том потребностей отдельных стран следует принять меры для 
объединения отделений различных организаций Организации 
Объединенных Наций, расположенных в различных странах. 

35. В контексте вышесказанного Генеральная Ассамблея 
должна уделить внимание учреждению единого управляющего 

органа, несущего ответственность за управление и контроль 

на межправительственном уровне оперативной деячg~,ьности 
Организации Объединенных Наций в целях развития . Этот 
орган должен заменить существующие управляющие органы. 
Его состав должен быть таким, чтобы он обеспечил широ­
кое, равноправное и сбалансированное представительство. 

36. Необходимо принять меры по обеспечению. надлежа­
щего представительства развивающихся стран на уровне ис­

полнительного руководства и на других центральных дирек­

тивных уровнях секретариатских структур в областях опера­

тивной деятельности в целях развития системы Организации 
Объединенных Наций. 

VI. "ПЛАНИРОВАНИЕ, СОСТАВЛЕНИЕ ПРОГРАММ, 
БЮДЖЕТОВ И ОЦЕНКА 

37. Рекомендации, содержащиеся в настоящем разделе, 
направлены на повышение эффективности выполнения фун­
кций планирования, составления программ, бюджетов и оцен­
ки в рамках системы Организации Объединенных Наций. 

38. Компетентные межправительственные органы, несу­
щие ответственность за составление программ и бюджетов, 
должны разработать тематические подходы для обеспечения 
выполнения соответствующими звеньями Секретариата об­
щих первоочередных задач, определенных Генеральной Ас­
самблеей. 

39. Комитет по программе и координации в соответствии 
с его кругом ведения должен полностью выполнять свои 

обязанности как главный вспомогательный орган Экономиче­
скоr·о и Социального Совета и Генеральной Ассамблеи по 
11011росам планирования, составления программ н координа-

11ии. rlpи вьшолнении этих обязанностей он должен также 
помоr·атr. Совету и Ассамблее в контролировании, пересмотре 
и осущсстилении, rю мере необходимости, оценки деятельно­
сти Орп.1ни"Jации Объединенных Наций, особенно тех ее ви­
дов, которые имеют значение для всей системы. Кроме того, 
он должен рассматривать и выносить рекомендации в отно­

шении со·щаиия и соr·ласования среднесрочных планов и 

проr·рамм, нклю•шя концепции, на которых они основыва­

юrся. 

186 См. резолюцию 2688 (XXV), приложение, пункты 1-5. 
186 Согласовано, что Программа Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде,. Детский фонд Организации 
Объединенных Наций и Мировая продовольственная_проrрамма 
будут исключены. 

40. Кроме того. Комитет по программе и координации в 
свете изложенных выше перспектив должен сформулировать 
рекомендации для рассмотрения Экономическим и Социаль­
ным Советом и Генеральной Ассамблеей о соответствующих 
первоочередных задачах по программам Организации Объеди­
ненных Наций; в этой связи вспомогательные межправитель­
ственные и экспертные органы должны, соответственно, воз­

держиваться от вынесения рекомендаций о соответствующих 
первоочередных задачах по крупным программам. изложен­

ным в среднесрочном плане, и вместо этого должны через 

Комитет вносить предложения об уделении относительной 
степени первоочередности различным подпроrраr,,,мам в соот­

ветствующих областях их компетенции. 

41. Комитет по программе и координации должен и даль­
ше совершенствовать свою программу и метод·• работы, с 
тем чтобы облегчить полное осуществление вышеперечислен­
ных функций. Генеральная Ассамблея и Экономический и 
Социальный Совет в свете накопленного опыта должны по­
стоянно рассматривать вопрос о круге ведения Комитета. 

42. Следует принять меры для повышения эффективности 
внутренних процедур оценки осуществления программ. Сле­
дует также разработать соответствующие методы, с тем что­
бы помочь компетентным межправительственным органам. 
при содействии, в случае необходимости, Объединенной ин­
спекционной группы. в выполнении их обязанностей по вне­
шней оценке. 

43. Организации, входящие в систему Организации Объ­
единенных Наций, должны активизировать свои усилия по 
согласованию представления бюджета и разработке общей 
методологии классификации программ и описанvя их содер­
жания. Им следует согласовать циклы составления бюджетов 
по программам и представлять полную и сопоставимую ин­

формацию о внебюджетных ресурсах в их бюджетах по 
программам. 

44. Эти организации должны без дальнейшего промедле­
ния· выработать решения проблемы сроков и друr·их техниче­
ских проблем, которые препятствуют эффективному приме­
нению существующих процедур проведения предварительных 

консультаций по рабочим программам, для того чтобы ком­
петентные руководящие органы смогли полностью учесть их 

результаты до утверждения таких программ. В этом же кон­
тексте следует принять решительные меры в целях совме­

стного составления программ в смежных областях. 

45. Эти организации должны активизировать свою де­
ятельность ·110 разработке среднесрочных планов, включая 
проблемы методологии, процедуры и согласования плановых 
циклов. Кроме того, к таким планам должны применяться 
процедуры предварительных консультаций в целях достиже­
ния более широкого использования совместного планирова­
ния в областях, представляющих взаимный интерес, и, в 
конечном счете, к среднесрочному планированию в рамках 

всей системы. 

46. Следует принять меры для облегчения представитель­
ства государств-членов в Комитете по программе и координа­
ции высококомпетентными представителями и обеспечить по­

стоянность их представительства. С этой целью и с учетом 
пересмотра, намеченного в пункте 12 резолюции 31/93 от 14 
декабря 1976 года Генеральной Ассамблеи, следует по­
прежнему рассматривать вопрос о покрытии Организацией 
Объединенных Наций путевых и суточных рас"одов одного 
представителя от каждого государства- члена Комитета. 

47. При осуществлении своих обязанностей, определенных 
соответствующими резолюциями Г еиеральной Ассамблеи, 
Консультативный комитет по административным и бюджет­
ным вопросам долже11 руководствоваться приоритетами Ас­

самблеи и Экономичs:ского и Социального Совета. Для обес­
печения более справедливого представительства, особенно в 
интересах развивающихся стран, число членов Консультатив­
ного комитета должно быть увеличено, по крайней мере, до 
шестнадцати. 

48. Следует обеспечить тесное сотрудничество между Ко­
митетом по программе и координации и Консультативным 
комитетом по административным и бюджетным вопросам, и 
они должны выработать соответствующие соглашения о под­
держании постоянных контактов. Оба Комитета должны со­
ставить свои соответствующие программы работ таким обра­
зом, чтобы облегчить осуществле11ие вышеизложе11ных за­
дач; с этой же целью Генеральному секретарю следует осу­
ществить необходимые коррективы в отношении цикла для 
подготовки соответствующей документации и в целом обеспе­
чить, чтобы Секретариат соблюдал указанные выше про­
цедуры. 
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49. Межправительственные органы должны проводить в 

жизнь существующие правила в отношении представления 

связанных с бюджетом по программам последствий предло­
жений, внесенных в них. По мере возможности заявление о 
последствиях, связанных с бюджетом по программам. долж­
но иметься в письменном виде при обсуждении предложений 
и обычно не позднее, чем за двадцать четыре часа до утвер­

ждения соответствующих предложений. В таких заявлениях 
указываются, по мере необходимости, соответствующие 
программы, уже включенные в определенные среднесрочные 

планы, увеличение в процентах расходов соответствующих 

· подразделений Секретариата и те средства, которые можно 
высвободить по любым частям программы. которые утратили 
свою актуальность, имеют весьма ограниченное применение 

или неэффективны. Если в ходе сессии было представлено 
два или более заявления о последствиях бюджета по прог­
раммам. Генеральный секретарь в конце сессии представляет 
резюме таких заявлений. содержащее совокупные цифры. 

VII. МЕЖУЧРЕЖДЕНЧЕСКАЯ КООРДИНАЦИЯ 

50. Межучрежденческая координация на межправитель­
ственном уровне должна строиться на основных направлени­

ях политики, директивах и первоочередных задачах. установ­

ленных Генеральной Ассамблеей и под ее руководством Эко­
номическим и Социальным Советом в рамках осуществления 
их общих функций. определенных в разделах I и 11. 

51. На уровне секретариатов меж учрежденческая коорди­
нация должна быть направлена на оказание 3ффективной 
помощи в хсде работы по подготовке межправительственных 
решений, в осуществлении подобных решений и в их вопло­
щении во взаимодополняемые или совместные мероприятия 

по программам. С пой целью она должна объединять в одно 
единое целое соответствующий опыт и вклады организаций, 
входящих в систему Организации Объединенных Наций. Ко­
ординация должна быть также составным 3лементом реаль­
ной помощи, которая должна быть оказана соответствующим 
межправительственным органам при выполнении ими фун­
кций по разработке политики, и в то же самое время она 
должна быть неотъемлемой частью межсекретариатских ме­
роприятий, направленных на осуществление политики и прог­
рамм. 

52. Учитывая вышесказанное, межучрежденческая коор­
динация на межсекретариатском уровне должна быть направ­
лена на решение следующих задач: 

а) подготовку, в рамках соответствующих общих и кон­
кретных директивных указаний, кратких и целенаправленных 
рекомендаций для их рассмотрения соответствующими меж­
правительственными органами: 

Ь) эффективную увязку процесса осуществления. соглас­
но пункту 16, выше, соответствующими органами. програм­
мами и учреждениями Организации Объединенных Наций ру­
ководящих указаний, директив и первоочередных задач. уста­
навливаемых Генеральной Ассамблеей и Экономическим и 
Социальным Советом: 

с) развитие сотрудничества. а при возможности и совме­
стного планирования, а также координированного ,,сущс­

ствления мероприятий по программам. принятых на межпра­
вительственном уровне. 

53. Межучрежденческая коордишщия на меж..:екрстар11а1·­
ском уровне должна проводиться при полном v11ажс111111 " 
соответствующей компетенции реr·иональных к,,м11..:,11ii. 1,,а1,, 
3ТО определено в разделе IV. На местах rюдоfiна!! ~.:ощщ111~;1 
ция должна осуществляться в соответствии ..: 11с.11S1м11 11 11ср 

воочередными задачами соответствующих 11ра11111,·т,,· 111. " 
также содействовать местным меропрИ!!ТИ!!М 11,, .,,,ор•1111~;щ1111. 
определенным этими правительствами. 

54. Механизм межучрежденческой коор)11111;щ1111 11а м,·,.. 
секретариатском уровне должен ориенлtровап.,·и 11;1 .\_11м111111 

стративный комитет по координ:щии 1ю;1 р~1,,,,1ю.11, '"'"' 1 ·с11,· 
ральноrо секретаря. Под руководством 11 1,,щ11 ро•1,·~1 11,,,,н,, 
мического и Социального Совета 1ю)lofiш,1ii м,·,а1111 '" ·1,1·1,..,·1, 
быть усовершенствован и состоял, и·1 м111111ма.111,11,11 ,, 1111 а 1;1. 
кроме тех случаев. когда дл!! вы1юлнс1111S1 1ю, 1 ,н,11111.1, Ф\ 11 
кций необход"мо сохранение 1ю..:тоS1в11010 м,·,а1111 ,ма. ,·лс;1н·1 
максимально использовать 1·ибкис t:11ещ1ал1,111,1с \lt'J'l,I, 11а11rав­
ленные на удовлетворение конкретных 1ютрсfi1ю..:тсii ..:щннст­

ствующих межправительственных ор1·ано11 и ра 1раfiотанныс ..: 
учетом процессов разработки 1юлитию1 1t ..:останлени!! прог­
рамм Генеральной Ассамблеей и Сонетом. В ..:ветс :них сооб­
ражений необходимо 11риняп, меры 110 слиянию Совета по 
координации деятельности 11 области окруж.~ющей среды. 

Межучрежденческого консультативного совета и Консу:1ьта­
тивного комитета Организации Объединенных Наций по про­
мышленному развитию с Административным комитетом по 
координации. который должен взять на себя соответству­
ющие функции. 

55. Повестка дня. процедура представления докладов и 
функционирование Административного комитета по координа-
1щи должны быть пересмотрены с целью полноr·о и быстрого 
отражения первоочередных задач. конкретных потребностей 
и программ работы Генеральной Ассамблеи и Экоиомическо­
r·о и Социального Совета. Сроки представления докладов Ад­
министративного комитета rю координации должны быть пе­
ресмотрены таким образом. чтобы они соответствовали рас­
писанию совещаний соответствующих межправительственных 
органов. Под руководством Генерального секретаря исполни­
тельные секретари региональных комиссий должны получить 
возможность полностью и Jффективно участвовать в работе 
Административного комитета по координации по вопросам. 

представляющим интерес для соответ..:твующих комиссий. 

56. Необходимо принять меры для улучшения связи меж­

ду Административным комитетом по координации и соответ­
ствующими межправительственными органами. включая бо­
лее широкий доступ .;тих органов к резуль·1 атам состоявших­
ся в Административном комитете по координации обсуждений 
вопросов, представляющих интерес для них. При необходи­
мости следует готовить взаимоприемлемые процедуры. кото­

рые дадут возможность Председателю или назначенному 
представителю любого из :пих органов участвовать надлежа­
щим образом в проведении Административным комитетом по 
координации обсуждений. представляющих особый интерес 
для ,;тих органов. 

57. При рассмотрении соглашений о взаимоотно111ен11и, 
между Организацией Объединенных Наций и спец11а:111111р,,­
в.~нными учреждениями Экономический и Соц11а.1ьныii С,,нс1 
должен руководствоваться. в числе дру1·и, ..:o,,upaЖL'H11i1. не­
обходимостью обеспечить. чтобы .;т11 учреж;1сн11S1 1ю. 1н,,, 1ъk.' 
и без промедления реализовали. в -:,юiне 1, п11111 , У, 1.1н,"1 
Организации Объединенных Наций 11 н рач~.:а, _..,,,11, ,,1,, 1 не 1 -
ствующих учредительных актов. рс~,;,1\1,·н·1,щ1111 1·,·н,·р.1. 11,11,,i1 
Ассамблеи и Совета об {'6еспе•1ен1111 к,,,,r'"11tна11н11 11, 11,, 111111 
кии деятельности. 

58. Полномочия. предо~ 1·ан:1 ... ·нны1..· 1 ·"-·111..·г.1 н.н1..,\1 \1..· .. :.1,1р 1"-·,: 
в соответствии с 11ун...:то:'\1 -~ '-' 1 а I ыt 1- У,.: 1.1н.1. 11..'. 1..., н1,1 1..ч,111. 
полностью реализованы В IIH lf..'p1.· .. :~1, а-..1..'1.'Р \HH.HlHH Н ~,.1,, .... 1, 
всей системы. R ос,.'6енн1..,1..· 111 1.,: , ч1..· 1,,,1 ,'111'•-' tc 1,:нн-..; ,ччнн, 
первоочередных Jад:.Р1 н н t...'HH н, ,: ,l 1,1н1н1,,: 1 ~'.\ 1 нн1н,1,111 н t'h.' 1 
жетными вопросами. 11,11..'klHLн,tн 111нр._,.._1..,с 11~ч1,1.сн1.·нн1.· l 1~ 
оказания Асс:.1м6:1t:"1..' 111..,,1,J1нн в ~11,,,1 1:"чlJ'1..' .. :1.· 1t...,'tt\''~н•1"'· .. .- .... 11i1 

и Социалl:.НЫ11 с~.-.н1..·1, Kt,,Htlt'I 11,, 11р\'1 l'-1.\1\i\.· 11 .... \'\'t' IHH.11\IШ 
И Консулhт:.пнввыii i,,;_,\\IHIC1 11,, .l\\lHHH\."lf'.IIIIHHl,l\t Н ('k.'\'+..<.'l 

НЪIМ Ro11po1...·a,1 '\\).'J}t,,.H!,1 11рН11"1 \ ,. \..t','I ,.\.. 1 \..; 1~\ h'll\llC ,,\.'!'1,1 

"i9. l\.•i,,;.,н1t·11·1.11tнн. ,,:,,·, .. ·1•·-+-...н11нс .. :•<. ,, 11.i.\.·1,,~111c,, р.1~ 1с 11t..·. 
IIГ'1..'.l\1..·t~ltl."l'-lt\'tl 1t.."t'(,,,J1 J'\ ..._,ч:,, \•~11\Н\.' lli'HHI\IHll,1 . ..._,,1,'J'!,11..' { Сtн,.' 

р;1 '11,Hl,t)t t.,.'CJ...J'<.' 1,\J'I, \,' 1 ....._'-.Н 11,' \}'','('Н,' 1:1,\11,, IIIH 11, В \t\ 1С ,,-..·~ -

1ц1..·,:1в11,,.•нн~1 ,·11,,11, l\,'lll,'\t,HtlHt. 1:1.\\C ..... lti.'ll\H\ н• ~1.·1,\Н~\ {)p1~1-

IIH 1~\1\1111 ( )t,I,<.' \HIICHIH,1\ ll.11111t1 

t,O )h.,ч1,,,н,•1с\.· .... нi1 Н \.·,ч11t.\ lt,IO,lit \_·сt...1,чч,1 (\.•i,,;.p<..'lap11aгa 
( )р1 ,ШН l,lHltll t )( 1 1,С \IIHCHltl,1 \ I J ;H\Hit 1,, l>t-.:111,1 ~)hl IЪ ll~p~~тro-
1.'lll,I. 1.· 11.·" •11,,,,,., 1 ф1Jч:· .... 111нн,, р1..·:ннр,ч~~•п· на 111..''lt·р~бноспt н 

р, .._,,t1,, ,ч1111н: l"i'Cl\. t нt11,1 1 c1н·1,a.11.tt1.:-ii, .-\\.."1..·.,,1t):н. .. ·11 и Экuномн­
•1,·'-· .... ,ч .. , Н { ,Ч\11;\ 1ы1,н ,, ( ·,,Н<.' 1~, Н 11,x11tt:'I\..' ГhkJ У\IИТЫlШТh. В 

'l.11.·111,, ... ·,н. 11,,1р,•(ч1,,.._·1н l'~IHHtHak,11\lt\t,,.'){ ..:1·rан Н обл~КПI rai­

lllllH\I 11 .._·щ·1,· 1\(' н·it. i.1t..pt"'IJ.'H'Hllhl\ в 11\'HKrax 3 и 4 1...·1·а1ъ" 1. 
., 1.1._.,_,. 11,11,1-..c1111i1 ,1,11,·i•, 1\1\111 1\11 у·-:тава. 

1, 1 \ 1,, 11\<', 1111ЧЧ IH'T\l'('ЖI,;\ ,,,,пкеt·,: п1ующ11, \lt'J+.llp.11111 
1с 11., 1 щ·11111.1, ,1rч а11111;щ11ii. (\•~.:рен1риаг Ор1·а11111ащ111 ()(i1,c111 
IICHHl,I\ 11~1ннtt ·1,, 1ж1..·н 1..'(~ .... ·r1..·;1,Уt'О\1нт1. ("НО<.."' IHHl\l:\HHt' H~I \.. lt' 

\\ t\111\11 \ (t\\ llh.1111 И\ 

,11 \lcж,i1pa1..·:11..•вt,I(' lfl'~.'lt')10Baннн 11~ша.-н11 ,· IIJЧtllll.''l1t..'H'11,,.''I, 

IH1 мере ll~Ц\"'l(.HH"'lt,,.' I н. В\..'С\. L'(Ч.Н HI..' 1·1..· 1 tl~ 1,.'IЦII\ 1 l\.''l<.'11 ,,,н \.·н\.· IC 

щ,1 Ор1а11111;щ1111 О61,,·ди11е11111,1, ll.щ11i1 11 ,11,·1<· ,,1,1111,·1,111\ 
li..'ll\lt"\ Jtl1rci,,;. ПIBHl,I"\ IIO.'IH\)I\Ht 1 1Hii J 1 ~1 ф\ tl..,_1\11'\f tl..,_ 'lk"'l'l;l1,,.' l Н 
L"Ct-HI: 

i) IIOДI'OTORKY на J'H .. 'I YJ1)1p11нii '''-·11,н~с 1 ·1,,(,a:lt,IIJ.1\ .Jl\:\"'ltH.)1\tll-

11eCKИX И '-..:ОЦИаЛl,111,1"\ Н\..'1..' 'll..')\,"'lllaннi1 11 11р,,1 tt(H\Hi для 
оказания 11ом,нн11 1 ·c11,·pa.11t.11,,l1 .\'-·1..·ам(,.1 1<..'<..' н '-Э~,,;.ономи­
ческому и ( \,1,11.1.111.11,н,1~ (·он~.••·~ н t-''-·y1цt.~1..· 1·н..11~нни иоJ­
ложснных на IIJI\ \"'l(HI Цtltl\)I..' 11..·ii. 1.н1р1..·д1..·.11<..'ННЫХ Н разде­
лах I и 11. 
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ii) проведение подробного межсекторального анализа и 
синтеза вопросов развития в тесном сотрудничестве с 

теми подразделениями системы Организации Объеди­
ненных Наций, которые занимаются аналогичной рабо­
той, и с учетом соответствующей работы, осуществля­
емой в различных секторальных элементах системы 
Организации Объединенных Наций, и подготовку крат­
ких и целенаправленных рекомендаций по этим вопро­
сам в духе требований Генеральной Ассамблеи и Эко­
номического и Социального Совета для рассмотрения 
этими органами; 

iii) выявление возникающих экономических и социальных 
вопросов международного характера и доведение их до 

сведения правительств; 

Таким образом, эта функция будет, в частности. включать 
предоставление существенной помощи работе Комитета по 
планированию развития; 

Ь) Межсекторальный анализ программ и планов в эконо­
мическом и социальном секторах системы Организации Объ­
единенных Наций с целью мобилизации и интеграции этапов 
планирования и программирования. вкладов и знаний органи­
заций системы Организации Объединенных Наций для выпол­
нения следующих задач: 

i) эффективной увязки процесса осуществления руково­
дящих указаний, директив и первоочередных задач. 
устанавливаемых Генеральной Ассамблеей и Экономи­
ческим и Социальным Советом; 

ii) развития согласованного и. по мере возможности. сов­
местного планирования программных мероприятий, оп­
ределенных на межправительственном уровне, с целью 

перехода в минимально короткие сроки к среднесрочно­

му пданированию в масштабах всей системы; 

Таким образом, эта функция будет. в частности. включать 
существе!Jную помощь в соответствующей работе Комитета 
по программе и координации и Административного комитета 
по кооrnинации; 

с) Оказание существенной поддержки мерам по техниче­
скому сотрудничеству в экономическом и социальном секто­

рах, которые не охвачены другими органами, программами 

или специализированными учреждениями Организации Объ­
единенных Наций; эти функции включают. в частности. пре­
доставление услуг технических экспертов в разработке, осу­
ществлении и оценке программ по странам и по группам 

стран, а также конкретных проектов; оказание правитель­

ствам непосредственной помощи консультантами; подготовка 
учебиь,х материалов и помощь учебным заведениям; 

d) Руководство деятельностью по техническому сотрудни­
честоу, осущесТi1ляемой Организацией Объединенных Наций 
в отношении: 

i) проектов, осуществляемых в рамках регулярной проr­
раммы технической помощи: 

ii) проектов Программы развития Организации Объединен­
ных Наций, для которых Организация Объедиhенных 
Наций является учреждением-исполнителем; 

iii) проектов, финансируемых за счет добровольных взно­
сов правительств и других внешних доноров. включая 

целевые фонды: 

е) Предоставление на интегрированной основе техническо­
го секретариатскоrо обслуживания Комитету по программе и 
координации, Экономическому и Социальному Совету, Гене­
ральной Ассамблее, специальным конференциям и межсекре­
тариатскому координационному аппарату; данная функция 
включает организацию и координацию предоставления основ­

ных вспомогательных услуг, в особенности, в области доку­
ментации, в соответствии с требованиями вышеупомянутых 
органов, обеспечение основных заинтересованных подразде­
лений информацией о соответствующих этапах работы этих 

учреждений, включая принятые ими резолюции и решения. 
обеспечение того, чтобы эти учреждения были информирова­
ны о мерах, принятых в ответ на их решения теми или 

иными подразделениями Секретариата: 

/) Осуществление, без ущерба для функций. определя­
емых в подпункте а, выше, и с учетом директив соответству­

ющих межправительственных органов исследований. включая 
сбор соответствующих данных. и анализа в тех экономиче­
ских и социальных секторах. которые не входят в сферу 
компетенции других органов. программ и специализирован­

ных учреждений Организации Объединенных Наций. 

62. В силу того. что функции, определяемые в пунктах 
61 а и 61 Ь, выше. особенно связuны по существу и по мето­
дологии, их следует постепенно объединять в соответствии с 
программой поэтапного осуществления. Аналогичным обра­
Jом функции, о которых говорится в пунктах 61 с и 61 d. 
выше, также должны быть постепенно объединены в рамках 
отдельного организационного аппарата в соответствии с прог­

раммой поэтапного осуществления. Функцию. описываемую в 
пункте 61 е, следует рассматривать в качестве самостоятель­
ной функции в отдельном организационном подразделении. 
Функция, рассматриваемая в пункте 61/, должна быть. в 
принципе. объединена Генеральным секретарем с функциями. 
определение которых содержится в подпунктах а и Ь или с и 
d пункта 61 соответственно, на основе затрагиваемых суще­
ственных, практических и методологических связей, оставляя 
при этом возможность объединения соответствующих эле­
'1ентов с региональными комиссиями. 

63. Объединение функций. указанных в пункте 62, выше. 
должно сопровождаться всесторонней рационализацией и со­
вершенствованием возможностей соответствующих организа­
ционных единиц, включая. при необходимости. перестановку 
их персонала. 

64. Генеральная Ассам6J1ея должна предложить Г енераль­
ному секретарю назначить при всесторонней консультации с 
г,кударствами-членами Генерального директора по нопро­
сuм развития и междунаро_цного экономического сотрудниче­

ства на таком высоком уровне, который он сочт<:, соответ­
стнующим нижеуказанным функциям. и Генеральный дирек­
тор, действуя под руководств;1м Генерuльно10 секретаря, бу­
дет оказывать er,,y эффективную помощь в осуществлении 
его функций г,1авноr·о административного должностного лица 
по Уставу Организации Объединенных Наций в экономиче­
ской и социальной об;,астях. Таким образом. Генеральный 
директор П<.Jц руководством Генерального секретаря должен 
нести ответственносп, ш. 

а) обеспечение эффективного руководства для различных 
компонентов системы Организации Объединенных Наций в 
области развития и ме:кдународного экономического сотруд­
ничества и в осущ,~..:1влснии всеобщей координации в рамках 
системы. с теr~ чтобы о.Sеспе•шть многоотраслевой подход к 
проблемам развития на основе. охватывающей всю систему: 

Ь) обеспечение II рамках Организации Объединенных На­
ций согласованности координации и эффективного руковод­
ства всеми мероприятиями в экономической и социальной 
областях. финансируемыми иffi8 регулярного бюджета или :ia 

счет внебюджетных ресурсов . 

Кроме того. Генеральный секретарь может поручить Гене­
ральному директору другие задачи в областях компетенции, 
связанных со всем комплексом .жономических и социальных 

мероприятий Организации Объединенных Наций. Генераль­
ный директор должен назначаться Генеральным секретарем 
на срок до четырех лет. Его следует обеспе•шть необходи­
мой поддержкой и ресурсами. 

188 Это в равной степени относится ко всем службам и органам 
в рамках Организации Объединенных Наций без ущерба для их 
соответствующих сфер компетенции или круга ведения, зафик­
сированных в их соответствующих учредительных мандатах . 

.. 


